PARTNERSHIP AGREEMENT

Number 220
The project “U-LEAD with Europe: Ukraine Local
Empowerment, Accountability and Development’ -
Component 2 ‘Administrative Service Centres
and Awareness Raising of Citizens on Local
Self-governance’ (Round 1) (hereinafter referred
to as “the Project”), funded by the European Union
and implemented by NIRAS Sweden AB under
delegated cooperation with the Swedish
International Development Cooperation Agency
(Sida), represented by _Anna Liljelund Hedqvist,
hereinafter referred to as “the Implementer”, on
the one hand,

and Verkhnia Village Council of Amalgamated
Hromada of Kalush district of

Ivano-Frankivsk___oblast represented by
(village / settlement / town / city) Chairman
___Filipovych Mykola , hereinafter referred to as
“the Community”, on the other hand, jointly called
“the Parties”, have signed this Partnership
Agreement (hereinafter referred to as “the
Agreement”).

§1
Subject Matter of the Agreement

The subject matter of this Agreement is the
partnership that is set up in order to implement the
Project, the key objectives of which are the
following:

- physical and institutional establishment
(modernization) of the Administrative Service
Centre in the Community;

- training interventions for the staff of the
Administrative  Service Centre and other
Community specialists;

- raising of citizens' awareness about
administrative services and about their related
rights, and effective citizen participation and
oversight in service delivery at local level.
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YI'OJIA ITPO TAPTHEPCTBO
Homep 220

Ilpoexr «U-LEAD 3 €Bponoro: nporpama s
YKpaihu 3 po3LIMPEHHS TIPaB i MOXJIMBOCTEH Ha
MICLIEBOMY piBHi, MiI3BIiTHOCTI Ta PO3BHTKY» -
Komnonent 2 «CTBOpeHHS UEHTpIR HanaHHSA
aAMIHICTDaTHBHHX TOCIYr Ta [iJBALICHHS
M0iH(GOPMOBAHOCTI HACENIEHHS NpPO  MicleBe
camoBpAnyBaHHm (payHa 1) (mani — «IIpoekm),
mwo o¢inancyerbes €pponeiicbkum CorozoM Ta
peanizyeTbes kommnaniero NIRAS

Sweden AB wHa 3amosnenns Illgeackkoro
areHTCTBa MIKHApPOJHOro po3BuTKy (Sida), B
ocobi Awmuu Jlinenynn Xenksict, mami —
«BuxonaBenb», 3 OHIET CTOPOHH,

Ta __ BepxHsHCbKa CilbChbKa _ paja 06’ emHAHOI
TEPHTOPIAILHOL rpoMaau
Kanycekoro pafoHy Iramo-
dpankiBCcbKO] obmacti, B o0co0i
CLTBCBKOTO  TOJIOBH dininosrya  Mukonn
OunekcilioBruya 3

nani — «I'pomana», 3 Apyroi CTOpPOHH, CHITBHO
imenoBari «CToponm», minnucanu Yroay mnpo
napTHepcTBO (maii - Yroaa).

§1
IIpeamer Yroaun

[Tpenmerom wiei Yroau € BcTaHOBIEHHS
napTHepcTBa 3 MeToK peanizamii IIpoexry,
FOJIOBHOIO METOIO SKOTO €:

- (i3uyHe Ta IHCTUTYWiiiHE CTBOpPEHHS
(MonepHi3aris) LlenTpy HaJJaHHs;
anMinicTpatusHux nocayr (LIHAIT) y I'pomari;

- TPOBEIEHHA 3aXOJiB 3 MiJBUIICHHA
katipikanii nepcomanmy I[[HAIT ta immmx
crietiaicTis I'pomanu;

- MiIBMIIEHHA  NOiHYOPMOBAHOCTI
TPOMajsiH IIONO aAMiHICTPaTUBHHX MOCTYT i
[OB’5I3aHAX 3 HUMH TIpaB, a TaKoX e(deKTHBHA
y4acTh IpOMajisH B HaJaHHI Ta KOHTpOMIi 3a
HaJIlaHHAM MOC/IYT Ha MiCIIEBOMY piBHi.



)

§2

Duration of the Agreement

2:1; This Agreement shall come into
effect on the date it is signed by the Parties and be
valid until the Parties fulfill their Project
commitments in full, however, it cannot be later
than the Project End Date set out in §2.2. below.

2.2, The Project shall be implemented
between 21 January 2019 (“the Project Start
Date”) to 21 November 2019 (“the Project End
Date”).

2.3. The Implementer has the right to
transfer its obligations to a third party without the
prior approval of the Community of which the
Community is notified in writing by the
Implementer one month before the date of the actual
transfer of obligations.

2.4, The Community shall store all the
Project documents in accordance with the current
legislation, however, for not less than 5 (five) years
after the Project End Date.

§3
Rights, Obligations and Authority of the Parties
to the Agreement

3.1. The Community is obliged to:

a) carry out the Project together with the
Implementer and take whatever measures are
necessary in order to ensure that the Project is
implemented, in particular:

i) in case the premises are not owned by the
Community, make a premises lease contract in
good time but not more than one month, or provide
a document giving the right to use the premises for
the period of not less than 10 years from the Project
Start Date in order to locate the Administrative
Service Centre (hereinafter referred to as “the
ASC?”), which will be established (modernized) at
the expense of the Project;

ii) provide all the necessary support so that
ASC is established (modernized) in time and with a
good quality;
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§2

TpuBanicrs Yroan

2.1 Ils Yrona nabysae umuHOCTI 3
Aaté i nianucaHHa CTopoHaMM Ta mi€e 10
OBHOrOo  BHKOHaHHA  CTopoHaMH  CBOIX
30008’ 132856 3a [IpoekTom, ane He goBume JdaTh
3agepmenns Ilpoekry, 3asnauenoi B § 2.2.
HIDKYE.

2.2 Iepion peanizauii [Tpoexty -3 21
cigns 2019 poxy («/laTa mouarky IMpoekTy»)

no 21 smcromama 2019 poky («dara
3aBepmenns [IpoekTy»).
2:3. Bukonasenn Mae npaBo

nepeaTH cBOi 30608’ 13aHHA TpeTiil cropoHi Ge3
OTPHMaHHA TionepeHbol 3roau ['pomamm, mpo
Wo BiH mnopigomnse [pomamxy mHMCEMOBO y
MICSIHHH TepMiH 10 Jath (akTHuHOi mepenaui
30008’ A3aHs.

2.4 T'pomana 30608’ 13ana 36epiratu yci
0KyMeHTH 3a [TpoeKToM BiANOBIAHO 10 YHHHOIO
3aKOHOZABCTBA, ajie He MeHme 5 (n’sATH) poKiB
nicis {aTu 3aBepmenns IMpoexry.

§3
Ipasa, 060B’a3KkH Ta noBHOBakenns Cropin
Yroan

3.1 I'pomana 30608’ s3ana:

a) BOpoBa/pKyBaTH IIpoekT cmineHO 3
BukonaBuem, BXuBalOuM BCiX HeOOXiTHHX
3aXO/B /Uls 3abe3nedeHHs BUKoHaHHs [IpoekTy,
30KpeMa:

i) HazaTH paHille yKiIaAeHHii JOKyMEHT,
SKHH mepenbavae MpaBO Ha BMKOPHUCTAHHA YH
OpeHJly MpHMIilleHHs Ans posmimenns L{HAIL,
IO CTBOPIOBAaTUMETHCH (MOJEPHIZyBaTHMETECH)
3a kot [Ipoexry, Tepminom He Menme 10 pokis
3 JIATH TIINHCAHHA YTOH, SKIIO MPAMIILEHHS He
3HaXOauThCA y BlIacHocTi I'pomaam, abo yknactu
TAKMH [OKYMEHT Yy CTPOK He Mi3Hillle OIHOro
MICAIA 3 IaTH MiANTHCAHHAS i€l Yroau:;

i) CHpHATH CBOEYAaCHOMY i SKiCHOMY
CTBOpeHHIO  (mopepHizauii) IIHAIT 3rigno
TEXHIYHOTO 3aBJaHHS, SKE € HEeBiad EMHOIO
4acTHHOW Yroaw,
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iii) make necessary arrangements for timely
recruitment of the relevant ASC staff before the
newly created (modernized) ASC commences
operations, ensure that the staff receive all necessary
training beyond that provided by the Implementer,
ensure adequate and timely payment of salaries of
the ASC personnel, in accordance with the valid
legislation of Ukraine;

iv) take measures in order to integrate
administrative and related services into ASC
competences and have other service providers
represented in ASC as recommended by the
Implementer;

b) implement the Project with due care,
efficiency, transparency and diligence in accordance
with the principles of good governance and best
practices in this field as well as Implementer’s
recommendations;

¢) provide the Implementer or
representatives of Sida with all the data required to
make decisions, reporting and any other information
or documents, which are necessary to finance or
implement Project activities, carry out audits,
inspections, monitoring or evaluations, etc. for at
least five years after the end of the project;

d) take additional measures, if necessary, in
accordance with clause 4.1 of this Agreement;

€) accept goods, works and services from
the Implementer in accordance with the
legislation of Ukraine, procured for the
Community within the framework of the Project.

3.2 The Implementer is obliged to
make the other agreed arrangements to implement
the Project and to regularly monitor it so that its
activities planned are carried out in time and
efficiently and the Project funds are used rationally.
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iii) 3aGesmeduntH  cBocwacHui#t  Ta
HaJleXHUM miadip mepconany ams L[HAIT no
104aTKy pobOTH CTBOPEHOTO (MOAEPHI30BAHOIO)
[IHAII, cnpustu  meobxigmii  mimroTosmi
NepcoHay, BKIKOYAIOYH TaKy, IO BHXOAMTH 3a
PaMKM TATOTOBKH, MpoBeieHoi Bukonasmem,
3a0€3MEYUTH HANEXHY Ta CBO€YaCHY OIUIaTy
mpaui  nepcosany I[HAIL, 3rigHo wumHOrO
3aKOHOIABCTBA;

iv) BXHBaTH 3aXO0/iB LIOZO iHTerpawii 10
xommerenuii [{HAIT agminictpatusiux mocayr,
CYNYTHIX MOCHyr, mpexcrasHunTa y L[HATI
MOCTAYAIBHHMKIB IHIIMX MOCIYT BifNOBIAHO 10
pekoMeHaniii Bukonasus;

0) srpoBamkyBati [IpoeKT 3 HaneKHOMO
PETENBHICTIO, e(eKTHBHICTIO, Tpo3opicTio Ta
CTADAHHICTIO  BilNOBIZHO 0  NPHHUWIMIB
ebexTHBHOro  ynpamniHHs Ta HalKpammx
MPaKTHK y Wik chepi, a Takok pexomeHmauii
Bukonapus;

B) HamaBath  BukomaBueBi 260
npencrasuukam Sida yci mami, Heobximmi mis
NPHAHATTS PillieHb i 3BiTyBaHH, a TaKoX Gyb-
SKy iHIy iHdOpMALLiIO YK TOKyMEHTH, HEOOXiHi
Anst QiHAHCYBAaHHA YM BIIPOBA/DKEHHS 3aXOJiB
[Ipoexty, npoBenenns aymmry, NepeBipoK,
MOHITOPHHTY 4YHM OUIHKHM TOIIO, MIOHAMMEHIIe
BIIPOJOBXK II'ATH POKIB Mmicas  3aKiHYeHHs

IMpoexty;

r) s3alesneudTd peatizalifo  iHIIMX
3aXOZIB BilNOBiHO 10 myHKTY 4.1 miei Yromu;

A) NpHHHATH BIANOBIZHO 1O BHMOIr
3aKOHOJABCTBA YKpaiHU TOBapH, HeMaTepiaibHi
aKTHBH, poboTH Ta moCHyrd, mnpuabGaHi
Buxonasuem s I'pomann y pamxax [TpoexTy.

3.2 BukonaBenp 30608’ 13aHm} BXXUBATH 3aX0/IiB
AUIA  HAJeXHOro BUKOHaHHA [Ipoekty Ta
3abesnedysaru ixHili mocTiiiHmii MOHITOpHHT 3
METOI0 CBOEYACHOTO Ta €()eKTHBHOIO BHKOHAHHS
BCIX 3aIUIaHOBAHMX 3aXOMiB i PAILiOHATEHOIO
BHKOpHCTaHHs KomTiB [IpoekTy.

RE NAL DEVELOPMENT
'.'-'."?\.: TRUCTION HOUSING >,
AND COMMUNAL SERVICES /,



4

3.3. The activities carried out at the
expense of the Community should promote equal
treatment, access and opportunities for all and
should not lead to discrimination of any kind
including on the basis of gender, religion, sexual
orientation, disability, ethnicity or culture.
Activities carried out at the expense of the
Community should also meet the requirements to
energy efficiency, environmental friendliness of
waste treatment operations as well as the
requirements of other policies of the European
Union, Sida and the Implementer, as
communicated by the Implementer and agreed by
the Parties.

List of activities carried out at the expense of
the Community and those carried out at the expense
of the Project are defined in the Terms of Reference.

3.4. The Parties will cooperate on
preventing fraud and corruption in connection with
the Project. The Parties shall require that all
personnel and suppliers involved in, and financed
under the Project refrain from offering third parties,
or seeking, accepting or being promised by third
parties, for themselves or for any other party, any
gift, remuneration, compensation or benefit of any
kind whatsoever, which could be interpreted as an
illegal or corrupt practice. Each Party shall take
swift action to stop, initiate investigations and if
relevant take actions in order to initiate prosecution
against and/or apply sanction in accordance with
applicable laws and policies towards any person
suspected of misuse of resources, fraud or
corruption in connection with the Project.The
Parties shall promptly inform each other of any
instances or suspicions of fraud and corruption as
referred to in this article and of the measures taken
in response.
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3.3 3axoau, mo peani3yloThCcs 3a PaxyHOK

KOLITIB I'pomann, MaioTh CIIPHATH

3abe3ne4yeHHIO PIBHOrO CTaBJICHHA, NOCTYMy |

MOMJIMBOCTEH /1151 BCiX 1 He MOBUHHI NMPU3BOUTH

[0 AMCKpUMiHaLii 3a Oyab-SKOI O3HaKOW, B

TOMY 4YHCIl 33 O3HAKOK CTaTi, petirii,

CeKCyalbHOI Opi€HTalil, IHBANiTHOCTI, eTHIYHOT

MPUHAICKHOCTI a00 KyabTypH. 3axomH, IO

peani3yloThcsi 3a paxyHok komtiB I'pomanm,

MalOTh TaKoX BiJNOBiJaTH BUMOraM IOJO

eHeproe)eKTUBHOCTI,  €KOJIOTIYHOCTI  TpH

MOBO/DKEHHI 3 BIJXOJaMH Ta iHIIMM TIOJNITHKaM

€sponeiicekoro Coro3y, Sida Ta Bukonasus, 1o

b6ynu nepenaHi BukoHaBueM Ta y3rojKeHi

Croponamu.

[Tepenik 3axomiB, MmO peanizyloTbes 3a
kot ['poManu Ta 3aX0ziB, MO peani3yroThes
3a kowTH [IpoekTy, BU3HAYEHO y TEXHIYHOMY
3aBJaHHI.

3.4 CTOpOHH CHIBNpPalOBaTHMYTh 3 METOK
3anobiranHsa 1waxpadcTBy Ta Kopynuii y
3B'A3Ky 3 peanizaniero [Ipoexty. CTOpoHH
BHMaraTUMyTh, 100 yci CHIBpOBITHHKH |

nocTadalbHUKW, AKi OepyTb ydacTe Yy
[TpoekTi 1 ¢iHAHCYIOTBCA 3a KOWITH
[IpoekTy, He MNPONOHYBAJIH  TPeTIM

CTOpPOHAaM i He O4iKyBalH, npuiiManu abo
oTpuMyBaau OOIUAHKH BiJ TPETIX CTOPIH
nns cebe abo IHmIOT CTOPOHH CTOCOBHO

Oyab-sKMX  MOJApyHKiB,  BHHAropoju,
KOMMeHcallil Yd [IOMOMOTH, II0 MOXE
TIYMaYUTHCA K HE3aKOHHA abo

KopymnoBaHa npaktuka. Koxkuaa Cropona
BXKHBaTHMe TEepPMIHOBHX 3axoxiB, o0
3YNMHHHUTH, TTOYATH PO3CIiAYBaHHA i, B pasi
notpebH, 3po6HUTH Bce HeOOX1AHE AN TOTO,
106 MOPYIIHTH CyJ0BE MepeciifyBaHHA Ta

/' abo 3acToCOBYBaTH BIANOBIAHO [0
YHHHOIO 3aKOHOJaBCTBA 1 IMOJITHKH
cankmii go Oyae-skoi ocobm, ska

MiZ03PIOETECSA B 3JIOBXKHBAaHHI pecypcaMH,
maxpaiictei abo kopynuii B 3B'A3Ky 3
peaniazauiero Ilpoekra. CTopoHH HerahHo
npoindopMyIOTs O/IHAa OOHY Mpo Oyab-fKi
BUnmagku abo migo3pu, NOB’A3aHi 3
maxpaicTBoM 1 KoOpymii€lo, Mpo #Ki
HoeTscd B Wil cTATTI, 1 PO 3aX0OH, BXHTI
y BiAMOBib.




§4
Additional Measures to be taken by the
Community

4.1. If necessary, the Community shall take
additional measures in order to make public access
areas - adjacent to the ASC fit for purpose, or
additional measures to fit out the ASC at the
expense of its own funds before ASC establishment
(modemisation) is completed or during the term
defined by the Parties. The necessity and nature of
these measures shall be agreed by the Parties.

§5

Communication between the Parties

5.1. The Parties shall communicate by
phone and e-mail as well as directly during working
meetings and other Project events.

5.2  The Community shall ensure that a
contact person for the Project is appointed. Contact
details shall be provided to the Implementer within
one week of signing this Agreement.

§6

Financial Control and Audit

6.1. The Community gives consent to
facilitate audit of costs for activities financed by the
Implementer by an external auditor to be appointed
by the Implementer.

§7
Project visibility

7.1. The Community agrees to follow the
instructions from the Implementer regarding
project visibility.
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§4
JoaaTkoBi 3aX0H, 110 peanizyloThes
I'pomanoio

4.1. 'V pa3zi BusHaueHHs a0 BHHUKHEHHSI

notpebu, I'pomaga 3abe3nedye peanizamiro
JIOJIATKOBHX 3aX0/iB 3 HAJIE)KHOTO
obnamTyBaHHs  OpUOYIMHKOBOI  TepHTOpIl

LIHATI, ii 6naroyctpoio abo okpeMHX 3axofiB 3
obnamtyBanHs [[HAIT 3a paxyHok BnacHux
KOIITIB y Nepiofl [0 3aKiHYeHHS CTBOPEHHS
(Mozepwisanii) [ITHAII a6o B inumit BusHaYeHHI
Croponamu Tepmid. HeoOximnicTs peamizauii
LMX 3aXOIB y3ro/KyeThess CTOPOHAMM.

§5

Komynikania miz Croponamn

5.1. Croponu Ilpoexty 3ailicHIOIOTH
KOMyHiKalito 3acobamu tenedoHHOro 38’83KYy i
EJIEKTPOHHOT MOIITH, a TAKOX Ge3mocepeIHbO Ha
pobouux 3ycTpivax Ta iHIMX 3axomax Ilpoekry.

5.2. I'pomaga npu3HAYa€ KOHTAKTHY
ocofy, BiANOBimaNbHY 3a peaizauito [Ipoekry y
I'pomani, ta inpopmye mpo ue Bukonasus y
MHCHMOBI# (POpMi MPOTATOM OJTHOTO THIKHS MTICHIS
mianMcaHHa wiel Yroam.

§6

DinaHcOBHH KOHTPOJb i ayIHT

6.1. I'pomana 3060B’#3aHa CHpHUSATH
nepeBipli  BATpaT  [IOAO  3aXOMiB,  fKi
(hiHaHCYIOTBCH BukonaBuem, 30BHILLIHIM
ayIMTOPOM, BH3HaYeHUM BHKoOHaBIeM.

§7

Bizyanizanis 3axoxis IIpoexry

7.1. I'pomana MIOrO/UKY€EThCH
NOTPUMYBATHCS 1HCTPYKLiH BHKoHaBHS [mOI0
Bisyaunizauii 3axoais IIpoekTy.
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§8
Ownership Rights to Project Outputs and
Goods Purchased

8.1 The property, equipment and materials
provided by the Project ("the Project Outputs”) shall
be used by the Community for their intended
purposes and cannot be transferred or assigned to
third parties.

8.2. The Parties agree that after Project
completion the Project Outputs shall be used by
inhabitants of the amalgamated local community (if
a joint city and district ASC is established - then by
the inhabitants of the district) and other entities
applying for services in accordance with the
legislation of Ukraine as well as by the
Implementer with the objective of disseminating
the experience.

§9
Obstacles and Risks

9.1. The Parties shall immediately inform
one another in writing of any events or situations
that may entail changes or delays in the completion
of the Project or other undertakings agreed between
the Parties. The Community shall fulfill its
obligations and eliminate obstacles and risks within
reasonable time.

9.2. Should the Community fail to
implement requirements of clause 9.1 of this
Agreement, the Implementer shall be released
from its obligations under this Agreement to the
Community.

§ 10
Modification and Termination of the Agreement

10.1. Any modifications in this Agreement
shall be done in writing in the form of addenda
signed by each of the Parties.

10.2. The Agreement can be terminated
before its expiry in the following cases:

a) upon agreement of the Parties should there
appear circumstances preventing from
implementation of Agreement obligations,
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§8
Baacniers Ha pesyabraTn IIpoexkTy Ta
npuabani ToBapH

8.1. MaiiHo, HemarepialbHi aKTHBH
obnanuanHs Ta Mmarepianu, Hamani [IpoekTom
(«PesynsTatd [IpoekTy»), BHKOPHCTOBYIOTHCS
I'pomanoro 3rifHO 3 NPU3HAYEHHSM i HE MOXYTh
Oyri nmnepenani abo mepeycTymieHi TpeTim
ocobaM.

8.2. CTopoHH MOTOUKYIOThCA, IO MIiCasA
3aBepiieHHs [Ipoekty Pesynbratamu [Ipoekty
KOPHCTYBaTHMYTbCA  MemKaHUi 00 eaHaHol
TepHTOpianbHOI rpomaau (y pasi CTBOPEHHS
micbkpaiionsoro IIHAIl — Takox MeInKaHIi
paiioHy), iHIIi cy6’eKTH 3BepHEHH BiANOBIAHO /10
3aKOHO/IAaBCTBA YKpaiHu, a Takok BHxonaBenn
IUIS IOUTMPEHHS JOCBIY.

§9

Mepemkonn. Puznkn

9.1. CropoHr mnoBMHHI  HeraiiHo
npoiHdopMyBaTH OfIHA OJIHY B IMHCHMOBIi Gopmi
npo Gyne-ski mozii abo curyauii, AKi MOXYTb
NPU3BECTH N0 3MiH abo 3aTpUMOK y peanizailii
[Ipoekty abo iHummx 3060B's3aHb, Y3roKEHHX
mbk  CropoHamu. [Ipomama  3abesneunts
BHKOHaHHA CBOIX 3000B’f3aHb Ta YCYHECHHA
MEPELIKOJ | PH3HKIB B PO3YyMHHI CTPOK.

9.2. V pa3i HeBukonauus ['pomanoiwo
BuMor nyHkty 9.1 niei Yronmu Buxonasens
3BUIBHAETBCS Bil CBOIX 3000B’s3aHb 33 Li€IO
Yroznoro nepen I'pomanoso.

§10
3mina Ta posipsanns Yroam

10.1. Bynmp-ski 3minn go wi€i Yromm
3M1IHCHIOIOTECA Y THMCBMOBIl opmi y BUrmsi
J0JaTKiB, NiANMCaHNX KOXKHOIO 31 CTOpiH.

10.2. Jlis Yroau moxe GyTH mpunuHeHa
JI0CTPOKOBO B HACTYIHMX BHIAJKaxX:

a) 3a 3rojoi0 CTOpiH y pa3i BHHHKHEHHSA
00CTaBHH, W0 NEPelIKOIKAKOTh BHKOHAHHIO
3000B'13aHb 32 Y0010,
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b) by the Implementer, in case of Project
termination or suspension by Sida or the European
Union, or in case the Community fails to fulfil its
obligations set out in this Agreement and
particularly in the Terms of Reference, subject to
Sida prior consent.

c) upon agreement of the Parties in case of
force majeure.

10.3. Neither Party shall be liable for failure
to fulfill its obligations under this Agreement if such
failure was caused by circumstances of force
majeure or other obstructive circumstances that are
not dependent on the will of the default Party, the
default Party was not able to foresee, prevent and/or
control these circumstances, such as: circumstances
of industrial, natural and military character, strikes,
etc.

10.4 The Party that has been subjected to
circumstances of force majeure shall immediately,
but not later than three days after the occurrence of
such circumstances, notify in writing the other Party
of the onset and termination of force majeure
circumstances. The Party that has been subjected to
force majeure circumstances and has not informed
the other Party in a timely manner shall not be
entitled to invoke such circumstances as a ground
for exemption from liability, unless circumstances
preclude such notification.

10.5 The presence and validity of the force
majeure circumstances shall be confirmed in the
manner prescribed by the legislation of Ukraine.

10.6 Force majeure circumstances extend
the period of performance of obligations under this
Agreement for a period equal to the duration of such
circumstances.

10.7 In case of Project termination or
suspension by Sida or the European Union as per (b)
above, the Implementer’s obligations shall be
limited to and governed by the agreement between
the Implementer and Sida.
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6) BakonaBuem y pasi npununenss aii
Ilpoexkty abo #oro Binctpouenus Sida abo
€pponeiicckam  Corozom, abo y  pasi
HeBHKOHaHHA | poMajoro 3axomiB, nepenbadeHux
Texniynum 3aBmanHHAM, 3a TONEpPeAHBOT 3romH
Sida

B) 3a 3roj1010 CTOpiH Y BUNAAKy 00CTaBHH
HeriepeOOpHOT CHITH.

10.3. Xomma 3i Cropin He Hece
BIIMOBINANBHOCTI 32 HEBHKOHaHHA  CBOIX
3000B's3aHp 3a wiero VYromow, SKmMO Take
HEBHKOHAHHA CIIPUUMHEHO obcraBUHAMH
HenepeOopHOT CHITH 9y IHIIAMHA
NEPEINKO/DKAIOYMMH  OOCTaBMHAMH, $Ki  He
3anexarh Bil Bosii CTOPOHHM, KOTpa He BUKOHA/Na
3000B’43aHHA a0 BHKOHANa HOro HeHaNe)KHHM
YHHOM, He MoriM OyTu Hew nepenbadesi,
TOTIEPE/DKEH] | 3HAXOAATBCA 1103a il KOHTPOJIEM,
SIK TO: OOCTaBHHM TEXHOTNEHHOTO, TIPUPOHOTO i
BICBKOBOIO XapaKTepy, CTpaiiku Ta iH.

10.4 Cropona, mo mnignaga mig i
o0ctaBuH HemepeOOpHOI CHiIM, 3000B’s3aHa
HeraiHo, ajie HE MI3HINIE TPbOX AHIB 3 MOMEHTY
HAaCTaHHS TaKMX OOCTAaBWH, B MUCHEMOBIH (opmi
nosiomuty iHwy CTOPOHY MpO HACTaHHA Ta
NpunMHeHHs [ii  (opc-MaKopHHX 06CTaBHH.
Cropona, mo mignana mnigx ni0 o6cTaBHH
HenepeOOPHOT CHIIM 1 He TOBIIOMMIIA BYACHO MPO
e iHury CTopoHy, He MOKe NMOCHIATHCS Ha [0
TakuX 0OCTaBHH fK HA MiJICTAaBY 3BiUILHEHHS Bij
BIANOBIJANILHOCTI, KPiM BHNAnKiB, KOJH cami
0oOCTaBHHH TIEPELIKODKAIH TAKOMY
HOBIIOMJICHHIO.

10.5 HasBricTe Ta cTpok aii o6craBuH

HerepeOOpHOT  CHITM  MiATBEPIKYETHCS Y
nepeabadeHOMYy — 3aKOHOZAaBCTBOM  YKpaiHu
MOPAZKY.

10.6. OGcraBuaM HemepeGOpHOI CcuiH
ABTOMATHYHO TPONOBXKYIOTh CTPOK BHKOHAHHS
30008’43aHp 32 Li€I0 YTONOK HAa TEpMiH, IO
JOPIBHIOE TPHBAIOCTI Jil TAKHX 0OCTABHH.

10.7 Y pasi npununenns aii [Tpoexry a6o
Horo BincTtpouenHs Sida a6o €sponeiicbkum
Corosom, 3rimHO 3 mysktom 6)  BHe,
30008’ 13aHHA BuxonaBus Oyayte obmexeni
30008’ A3aHHAMH, NepenOadeHUMH B Yroai Mik
Bukonasuem i Sida, ska kepyBaTuMe #Horo aisMu.




§11 §11
Dispute Settlement Bupimenns cnopis
11.1. Should there appear any disputes, the 11.1. Y pa3si BunukHeHHs ciopiB CTopoHu

Parties shall settle them through negotiations. If no 6yzayTs BupiulyBaTH iX ILISXOM NEPEroBOpiB. 3a
agreement is reached, the disputes shall be settled in BincyTHOCTI 3roM CMOpH BHPIMIYIOTECHA Y

accordance with the procedure defined by the mnopsaaky, BH3HAYEHOMY YUHHUM
current Ukrainian legislation. 3aKOHO/IaBCTBOM Y KpaiHH.
§12 §12
Final Provisions Ipukinuesi NOJ0KeHHH
12.1 This Agreement is made on 5 March 2019 12.1 Yropa yxnanena 5 6epesns 2019 poky
in the city of Kyiv in Ukrainian and English in two y wicti Kuesi yxpaiHcpkow Ta aHIMIiCHKOI
copies — one copy per each of the Parties. MOBaMH y ABOX MPUMIPHHKAX, MO OJHOMY IUIf
KoskHO1 31 CTOpiH.
12.2 The Technical Purpose, all Appendixes to 12.2 Texuiune 3apnanud, yci Jlonatku o
the Agreement, are properly incorporated, is an Yromu, yKnajeHi HaleXHUM YHHOM, € ii
integral part thereof. HEBi/l’€MHOIO YaCTHHOIO.
Signatures of the Parties: Mignucn CTOpil§:
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With funding by the European union and Sida.



